
Readings and Prayers, Trinity 2 Year B  
Collect 
Lord, you have taught us that all our doings without 
love are nothing worth: send your Holy Spirit and pour 
into our hearts that most excellent gift of love, 
the true bond of peace and of all virtues, 
without which whoever lives is counted dead before 
you. Grant this for your only Son Jesus Christ’s sake, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever.  
 

 
 یشزرا قشع نودب ام لامعا مامت ھکیتخومآ ام ھب اراگدرورپ
 تبھوم نیرت یلاع ھک ار قشع و تسرفب ار تسدقلا حور :درادن
 ینمادکاپ ھمھ و شمارآ یعقاو دنویپ ،زاس ناور ام یاھبلق ھب تسا
 هدرم دنا هدرک یم یگدنز قشع نودب وت زا لبق ھک یناسک ،ار اھ
 ارنآ حیسم یسیع تدنزرف ھناگی ھطساو ھب.دندمآ یم باسح ھب

  ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک ،نک اطع
 دابلاا دبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Ezekiel 17:22-24 
Thus says the Lord GOD: I myself will take a sprig from 
the lofty top of a cedar; I will set it out. I will break off a 
tender one from the topmost of its young twigs; I 
myself will plant it on a high and lofty mountain. On the 
mountain height of Israel I will plant it, in order that it 
may produce boughs and bear fruit, and become a 
noble cedar. Under it every kind of bird will live; in the 
shade of its branches will nest winged creatures of 
every kind. All the trees of the field shall know that I am 
the LORD. I bring low the high tree, I make high the low 
tree; I dry up the green tree and make the dry tree 
flourish. I the LORD have spoken; I will accomplish it. 
 

 
 
 کون زا ار ھخاش نیرتكزان و نیرتھب نم" :دیامرفیم نینچ دنوادخ
 هوك نیرتدنلب ھلق یور و تفرگ مھاوخ ورس تخرد نیرتدنلب
 دش دھاوخ هوكشاب و ابیز یتخرد ،ھخاش نآ .دناشن مھاوخ لیئارسا
 ھنایشآ نآ رد هدنرپ عون ھمھ .داد دھاوخ هویم ،هدروآ اھھخاش ھك
 .تفرگ دنھاوخ هانپ شیاھھخاش ھیاس ریز و درك دنھاوخ
 عطق ار دنلب ناتخرد ،دنوادخ ،نم ھك تسناد دنھاوخ ھمھ هاگنآ 
 و کشخ ار زبس تخرد ؛مھدیم دشر ار کچوك ناتخرد و منكیم
 و ماھتفگ ار نیا ،متسھ دنوادخ ھك نم .منكیم زبس ار کشخ تخرد
 ".داد مھاوخ ماجنا

 

Psalm 92:1-4, 12-15 
It is good to give thanks to the LORD, to sing praises to 
your name, O Most High; to declare your steadfast love 
in the morning, and your faithfulness by night, to the 
music of the lute and the harp, to the melody of the 
lyre. For you, O LORD, have made me glad by your 
work; at the works of your hands I sing for joy. The 
righteous flourish like the palm tree, and grow like a 
cedar in Lebanon. They are planted in the house of the 
LORD; they flourish in the courts of our God. In old age 
they still produce fruit; they are always green and full of 
sap, showing that the LORD is upright; he is my rock, 
and there is no unrighteousness in him. 
 

 
 .هدب ناشن ار تتردق ،هدنریگ ماقتنا یادخ یا ،دنوادخ یا
 .ناسرب ناشلامعا یازس ھب ار ناربكتم و زیخرب ،ناھج رواد یا 
 ؟دوب دنھاوخ زارفارس و زوریپ یك ھب ات ناراكھانگ 
 .دننزیم اوران یاھفرح و دنتسھ رگمتس و خاتسگ ،ناراكدب ءھمھ 

 نیناوق و ینكیم بیدأت ار وا ،دنوادخ یا ،وت ھك یسك لاح ھباشوخ
 .یزومآیم وا ھب ار دوخ
 یزاسیم راتفرگ ار ناراكھانگ وت ھك ییاھزور رد ،یصخش نینچ
 .دوب دھاوخ نامارد و رطاخ هدوسآ ،ینكیم دوبان و
 دای زا ار ناشیا و درك دھاوخن کرت ار دوخ ءهدیزگرب موق دنوادخ 
 .درب دھاوخن
 ءھمھ و دش دھاوخ ارجا فاصنا و لدع یور زا یرواد رگید راب 
 .درك دنھاوخ ینابیتشپ نآ زا ناراكتسرد

 
2 Corinthians 5:6-10, (11-13), 14-17 
So we are always confident; even though we know that 
while we are at home in the body we are away from the 
Lord -- for we walk by faith, not by sight. Yes, we do 
have confidence, and we would rather be away from 
the body and at home with the Lord. So whether we are 
at home or away, we make it our aim to please him. For 
all of us must appear before the judgment seat of 
Christ, so that each may receive recompense for what 
has been done in the body, whether good or evil. 
Therefore, knowing the fear of the Lord, we try to 
persuade others; but we ourselves are well known to 
God, and I hope that we are also well known to your 
consciences. We are not commending ourselves to you 
again, but giving you an opportunity to boast about us, 
so that you may be able to answer those who boast in 
outward appearance and not in the heart. For if we are 

 مینادیم و ،میتسھ نامینامسآ ندب راظتنا مشچ لماك نانیمطا اب سپ
 رود ،دوش فرص یكاخ ندب نیا رد ھك نامرمع زا ھظحل رھ ھك
 ھن ار روما نیا ام  .تسا هدش فرص ،نامیدبا ءھناخ و حیسم زا
 یسرت گرم زا ،نیاربانب  .مینكیم رواب نامیا اب ھكلب ندید اب
 گرم زا سپ ھك مینادیم نوچ ،مینكیم لابقتسا نآ زا ھكلب ،میرادن
 .درب میھاوخ رسب نامینامسآ ءھناخ رد ،ھتفر دنوادخ دزن
 ،حیسم اب نامسآ رد ھچ و ،میشاب ندب نیا رد ،ایند نیا رد ھچ اما 
 بلج ار وا تیاضر ،مینكیم ھچ رھ رد هراومھ ھك تسنیا نامفدھ
 و داتسیا میھاوخ حیسم یرواد تخت لباقم رد ام ءھمھ اریز  .مییامن
 ،تسا هداد ماجنا یگدنز نیا رد ھك ار یلامعا ءھجیتن ام زا کی رھ
 زا ار دوخ لقع ھك دینكیم نامگ ایآ .دب ھچ ،کین ھچ ،دید دھاوخ
 نینچ رگا یتح ؟مییوگیم نخس نینچ دوخ ءهرابرد ھك میاهداد تسد
 رسب لقع تملاس رد رگا و !دبای للاج ادخ ھك تسنآ یارب ،دشاب
 ،نامدوخ عفن یارب ھن ،مینكیم ھچنآ رھ .تسامش عفن ھب ،میربیم
 ار نامیتسھ و دوجو رسارس حیسم قشع ھك تسنیا یارب ھكلب
 رد ار دوخ ناج حیسم ھك میراد نامیا نوچ و .تسا هدرك ریخست
 ھب تبسن مھ ام ھك میراد نامیا زین نیا ھب ،درك ادف ام ءھمھ هار



beside ourselves, it is for God; if we are in our right 
mind, it is for you. For the love of Christ urges us on, 
because we are convinced that one has died for all; 
therefore all have died. And he died for all, so that 
those who live might live no longer for themselves, but 
for him who died and was raised for them. From now 
on, therefore, we regard no one from a human point of 
view; even though we once knew Christ from a human 
point of view, we know him no longer in that way. So if 
anyone is in Christ, there is a new creation: everything 
old has passed away; see, everything has become new! 
 

 مامت ات درم ھمھ یارب حیسم  .میاهدرم ،دوخ ھتشذگ دولآهانگ یگدنز
 ،دناھتفای دیواج یگدنز وا زا ھك یناسك ینعی دناهدنز ھك یناسك
 ھكلب ،دننكن یگدنز دوخ یاھھتساوخ یاضرا و دوخ یارب رگید
 و درم ناشیا هار رد ھك دننك یگدنز یسك نامھ یدونشخ یارب
 ار دوخ یحیسم ناردارب سپ نیا زا ،نیاربانب  .دش هدنز هرابود
 .دینكن تواضق ،ایند مدرم ركف زرط قباطم و رھاظ بسحرب
 نیا رب و مدركیم تواضق نینچ حیسم ءهرابرد زین نم ینامز
 نینچ رگید نونكا اما .تسا یداع ناسنا کی وا ھك مدوب رواب
 صخش ھب لیدبت ،ددرگیم حیسم نِآ زا ھك یسك  .مرادن یركف

ً لاماك یگدنز وا ؛تسین یلبق ناسنا نآ رگید وا .دوشیم یدیدج
 .تسا هدرك زاغآ ار یاهزات

 
Mark 4:26-34 
He also said, "The kingdom of God is as if someone 
would scatter seed on the ground, and would sleep and 
rise night and day, and the seed would sprout and 
grow, he does not know how. The earth produces of 
itself, first the stalk, then the head, then the full grain in 
the head. But when the grain is ripe, at once he goes in 
with his sickle, because the harvest has come." He also 
said, "With what can we compare the kingdom of God, 
or what parable will we use for it? It is like a mustard 
seed, which, when sown upon the ground, is the 
smallest of all the seeds on earth; yet when it is sown it 
grows up and becomes the greatest of all shrubs, and 
puts forth large branches, so that the birds of the air 
can make nests in its shade." With many such parables 
he spoke the word to them, as they were able to hear 
it; he did not speak to them except in parables, but he 
explained everything in private to his disciples. 
 

 
 ھنوگچ ادخ توكلم دینادب ات منكیم فیرعت یرگید ناتساد ،لاح"
 تشذگ اھزور  .تفر و دیشاپ مخت شاھعرزم رد یزرواشك :تسا
 ھنوگچ دنادب زرواشك ھكنآ نودب درك دشر و دش زبس مخت مكمك و
 ار مخت شدوخ ،یسك کمك نودب نیمز اریز  .داتفا قافتا رما نیا
 تسرد ھشوخ دعب ،دیآیم لااب ھقاس لوا ینعی .دروآیم رمث ھب
 .دوشیم داجیا ھشوخ رد لماك ءھناد نآ زا دعب و ،دوشیم
 ار لوصحم ات درادیمرب ار ساد زرواشك ،دیسر رمث یتقو و 
 امش یارب ار ادخ توكلم مناوتیم روطچ" :تفگ سپس  ".دنك ورد
 ؟مھد حرش ناتیارب ار نآ یلثم ھچ اب ؟منك حیرشت
 ،تساھھناد نیرتكچوك زا یكی ھچ رگ ھك تسا لدرخ ءھناد دننام 
 یاھھخاش و دوشیم رتگرزب ناھایگ ءھمھ زا ،دش ھتشاك یتقو یلو
 ھنایشآ شاھیاس ریز دنناوتیم ناگدنرپ ھك یروطب ،دروآیم دنلب
 تروصب ،دنمھفب دنتسناوتیم مدرم ھك اجنآ ات ار ادخ مایپ وا  ".دننك
 .دومرفیم نایب ناشیا یارب رایسب یاھلَثمَ اب و ناتساد
 میلعت مدرم ھب لثم و ناتساد تروصب ھشیمھ یسیع عقاو رد 
 ھب ار اھنآ مامت ینعم ،دشیم اھنت شنادرگاش اب یتقو یلو .دادیم
 .تفگیم ناشیا

 
Prayer after Communion 
Loving Father,  
we thank you for feeding us at the supper of your Son:  
sustain us with your Spirit, 
that we may serve you here on earth 
until our joy is complete in heaven, 
and we share in the eternal banquet 
with Jesus Christ our Lord. Amen.  

،ردپ نابرھم یا  ار ام تدنزرف ماش رد ھک مییوگ یم ساپس ار وت 
:یدرک ھیدغت  نیا رد میناوتب ھک ،نک ظفح ار ام تحور ھطساوب 

میشاب ترازگتمدخ ایند  ھب نامسآ رد ام رورس ھک ینامز ات 
،دسرب لماکت  ھطساوب میوش میھس تنادواج تفایض رد و 

حیسم یسیع نامدنوادخ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



First Reading: Ezekiel 17:22-24 

A reading from the prophecies of Ezekiel 
Thus says the Lord GOD: I myself will take a sprig from the lofty top of a cedar; I will set it out. I will break off a 
tender one from the topmost of its young twigs; I myself will plant it on a high and lofty mountain. On the mountain 
height of Israel I will plant it, in order that it may produce boughs and bear fruit, and become a noble cedar. Under it 
every kind of bird will live; in the shade of its branches will nest winged creatures of every kind. All the trees of the 
field shall know that I am the LORD. I bring low the high tree, I make high the low tree; I dry up the green tree and 
make the dry tree flourish. I the LORD have spoken; I will accomplish it. 

 و تفرگ مھاوخ ورس تخرد نیرتدنلب کون زا ار ھخاش نیرتكزان و نیرتھب نم" :دیامرفیم نینچ دنوادخ
 اھھخاش ھك دش دھاوخ هوكشاب و ابیز یتخرد ،ھخاش نآ .دناشن مھاوخ لیئارسا هوك نیرتدنلب ھلق یور
 دنھاوخ هانپ شیاھھخاش ھیاس ریز و درك دنھاوخ ھنایشآ نآ رد هدنرپ عون ھمھ .داد دھاوخ هویم ،هدروآ
 دشر ار کچوك ناتخرد و منكیم عطق ار دنلب ناتخرد ،دنوادخ ،نم ھك تسناد دنھاوخ ھمھ هاگنآ  .تفرگ
 و ماھتفگ ار نیا ،متسھ دنوادخ ھك نم .منكیم زبس ار کشخ تخرد و کشخ ار زبس تخرد ؛مھدیم
 ".داد مھاوخ ماجنا

This is the word of the Lord 
 
Second Reading: 2 Corinthians 5:6-10, (11-13), 14-17 

A reading from Paul’s second letter to the church in Corinth 
So we are always confident; even though we know that while we are at home in the 
body we are away from the Lord -- for we walk by faith, not by sight.  
Yes, we do have confidence, and we would rather be away from the body  
and at home with the Lord.  
So whether we are at home or away, we make it our aim to please him.  
For all of us must appear before the judgment seat of Christ, so that each may receive 
recompense for what has been done in the body, whether good or evil.  
Therefore, knowing the fear of the Lord, we try to persuade others; but we ourselves 
are well known to God, and I hope that we are also well known to your consciences.  
We are not commending ourselves to you again, but giving you an opportunity to 
boast about us, so that you may be able to answer those who boast in outward 
appearance and not in the heart.  
For if we are beside ourselves, it is for God; if we are in our right mind, it is for you.  
For the love of Christ urges us on, because we are convinced that one has died for all; 
therefore all have died. And he died for all, so that those who live might live no 
longer for themselves, but for him who died and was raised for them.  
From now on, therefore, we regard no one from a human point of view;  
even though we once knew Christ from a human point of view,  
we know him no longer in that way.  
So if anyone is in Christ, there is a new creation: everything old has passed away;  
see, everything has become new! 
 
This is the word of the Lord 


